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FØRSTE KAPITEL
Spøgelses-Paladset.
„Ja Humar, Ja Ibn el Kelb. Oh dit Æsel, oh din Søn af en Hund," lød en skingrende Stemme efterfulgt af voldsomme Klask, så kom der atter en Kaskade af Skældsord, der ikke engang kan gengives med små Bogstaver på Toiletpapir af den billigste Slags, og så hørtes nogle voldsomme Ørenfigner.
Så blev der atter skældt ud, og den, der førte Ordet med sådan en Tungefærdighed, havde en flydende Fantasi:
„Din Fader var en haleløs skabet Køter, din Moder en beskidt Sjakal, din Bedstefader var et urent Svin, og din Bedstemoder et Æsel, som Ørene var skåret af.
Du har kun en eneste Gud, de vantro Gjaurers Brændevin, og Flasken er din Profet. Du sælger de skimlede Rester af din pjaltede Sjæl for en Snaps!
Du lever i Vellevned og Overdådighed, medens din stakkels mishandlede og forkuede Hustru går i Pjalter og sulter. Men jeg skal lære dig. Her, tag den, tju! og den, bang! og den, Klask, og så den, Gok!
Din hykleriske Tale er den ærværdige Rettroendes, men din stinkende ånde er den vantro Drankers."
Talen endte i et skingrende Hyl, og den store, brogede Skare Dagdrivere — Arabere, Tyrker, ægyptiske Bønder og enkelte hvide Mænd brølede i jublende Kor.
Det var vel nok en Galla-Forestilling, og så fik man den gratis.
På en lille åben Plads uden for Basaren i den gamle Stad Ivairo udspilledes et ægteskabeligt Drama for åbent Tæppe.
En kæmpestor, nubisk Neger iført en snavset Kaftan og en laset Turban stod ganske roligt med et ubevægeligt Ansigt, medens en lille, spinkel og nærmest køn ung Kvinde, der var klædt i broget Pragt og med store, uægte Smykker, dansede rundt om ham og skældte og smældte. Pigebarnet var åbenbart af europæisk Æt.
Parret var almindelig kendt i de Indfødtes Kvarter, og den Slags Scener udspilledes næsten dagligt. Manden hed Abu Bukrah — hvilket betyder Morgendagens Fader. Han havde fået dette Tilnavn, fordi han aldrig i Dag udførte noget Arbejde, der kunde opsættes til i Morgen.
Hvad han egentlig levede af, var der ingen, som anede. Men han havde altid Penge. Og han var altid fuld. Armbøjning opsatte han aldrig.
Han viste den fantastiske Dukkenboldt Ligegyldighed med sin Klædedragt. Til Gengæld var hans Kone, Omm-Fatha, Sølvets Moder, altid klædt sirligt på. Hvad hun oprindelig hed, og hvordan den store Nubier havde fundet hende, anede ingen.
Man ymtede noget om, af hun havde været Artist, og at hun i fjerne Aftenlande havde truffet sin Mand, der optrådte som stærk Mand. Og Abu-Bukrah var også en ren Herkules.
Den ophidsedede Kvindes Spark og Slag gjorde ikke den ringeste Virkning. Han stod roligt og lod hende rase ud. Han vidste, at hun var meget uretfærdig. Han gav hende mange Penge, og den Smule, han benyttede til at drikke sig fuld for, var kun en ringe Part af det, hun fik. Og det mest tragikomiske var, at hun selv drak lige så meget som han. Også hun var meget rig, hed det sig.
Omsider gik Gassen af Ballonen. Med et hjerteskærende Hyl sank hun sammen og jamrede over sit forspildte Liv. Så kom der et godmodigt Grin over Nubierens tykke Læber. Han løftede hende op og bar hende roligt bort og ind i et Hus tæt ved. Døren lukkede sig efter ham, og Mængden jublede og hujede et lille Stykke Tid efter.
Kun tre hvide Mænd i Tropeuniform blev stående. De havde med den største Interesse fulgt den barokke Scene.
De tre Mænd var Phil Henderson, Walther Knoller og Inspektør Albert. De var samme Formiddag ankommet til Kairo sammen med John Turner. Den sidstnævnte var straks gået til den engelske Politichef for at få den nødvendige Legitimation.
Albert bar en lille Pakke under Armen. Det var den gådefulde Statue, som man havde fundet i Kisten på Kirkegården, hvor Linda Alwyn skulde have ligget.
De var på Vej gennem de Indfødtes Kvarter, efter at de havde fulgt den berømte moderne Gade, Shari Muhammed-Ali, der i forrige århundrede på den almægtige Paschas Bud blev lagt tværs igennem Staden, hvor den nu lå som et brutalt, skæmmende Sabélhug ført af en Kæmpes Hånd.
Derpå var de søgt ind i det indfødte Kvarter i gammel Kairo. Aldrig havde de været ude for et sådant Spektakel.
De trange Gyder var tætpakkede med Mennesker, og over Vrimmelen ragede de tunglastede Kamelers lange Halse. Dyrene gik i lange Rækker og svajede frem og tilbage som Dampere i Storm. Af og til udstødte de Brøl som Sirener, og Menneskemylderet gled til Side som Bølgerne for et stort Skibs Stævn for atter at samles agterude. Og overalt lød der Vræl og Hyl. Jøder, Armeniere og Arabere skreg i Munden på hinanden og priste deres Varers Fortræffelighed. Og de illustrerede Råbene med voldsomme Fagter og Gebærder. Det så ud, som om man var på Grænsen til det vildeste Oprør. Men sådan er Livet i Orienten, hvor alt Larmer og er hedt i Kog, uden at det kommer til Uenighed. I Virkeligheden er det lutter Fordragelighed, og intet Sted tager man så store Hensyn gensidig som blandt orientalske Folk.
Inspektør Albert var ikke Tysker for intet. Han havde grundige Kendskaber, som forbavsede de andre. Det viste sig, at han kunde gøre sig forståelig for de Indfødte.
Han spurgte efter Dar-ar-Ruah. Det betød åndernes Hus, eller Spøgelsespaladset. Han havde åbenbart benyttet Rejsen til at sætte sig ind i Forholdene.
Det gamle Palads, som tilhørte Antikvitetshandleren Alexander Phøbos, var bygget af en Stormand en Gang i Mameluksultanernes Dage. Det hed sig, at denne Mand havde været en ren Rolf Blåskæg i Kæmpeformat. Han havde fået den barokke og infernalske Idé at spille Sultanens Rolle fra Tusind og Een Nat. Denne Sultan skaffede sig, som bekendt, hver Aften en ny ung og skøn Hustru. Og næste Morgen lod han hende kværke og hente sig en ny.
Hvad der foregik indenfor en Stormands Palads, kom ikke andre ved, og de Slavinder, han købte, havde han jo Lov til at gøre ved, hvad han vilde!
Men til Slut hittede han på at bejle til andre Stormænds Døtre og modtog Medgiften, så på den Måde blev han en overmåde rig Mand.
Og så fandt selve Sultanen pludselig, at der burde skrides ind. Den blodige Kvindemorder endte sit Liv på en skrækkelig Måde, idet man puttede ham levende i en vældig Gryde med kogende Olie, som han langsomt sank ned i under de vildeste Kvaler. Bagefter konfiskeredes hans store Skatte.
Senere hed det sig, at alle de Rædsler, der var foregået i hans Palads, gentog sig i de stille og dystre Midnatstimer. Paladset havde stået tomt gennem Tiderne, indtil det omsider i vore Dage var købt af Alexander Phøbos.
Og på en Måde skulde Rædslerne gentage sig, sagde man. Utallige, ulykkelige unge Kvinder var blevet bragt her hen og holdt indespærrede, indtil de kunde sælges videre til et frygteligt og elendigt Liv.
Det hed sig stadig, at det spøgede fælt i det gamle, skumle Palads. Derfor vovede ingen Indfødte sig derind, for man havde ofte ved Midnat hørt sælsomme og uhyggelige Lyde derfra. Voldsom, skogrende Latter og vild Jammer og skærende Skrig.
Europæerne, der hørte om det, rystede, og Politimesteren lo. Phøbos havde nemlig forklaret ham i al Fortrolighed, at han havde optaget forskellige Lyde fra en moderne Talefilm, på en Grammofon, og derved holdt han indfødte Tyveknægte på ærbødig Afstand. Hans Palads rummede store Kostbarheder.
De tre Politimænd var på Vej til Paladset. De anede jo ikke, at Phøbos i Virkeligheden allerede havde sonet sine Forbrydelser, og at en endnu større Skurk havde påtaget sig hans Skikkelse og taget sine Forfølgere godt ved Næsen.
På Vejen til Paladset, der lå omgivet af elendige Hytter, og som havde en tilgroet Have med en høj Mur om ned til Nilen, var det, at de havde overværet den groteske Scene med Nubieren og hans hvide Hustru.
Et Øjeblik var de blevet stående, slået af den dybeste Overraskelse. Den unge, hvide Kvinde, der var sunket så dybt, lignede på en sælsom Måde Linda Alwyn. Ved første Øjekast kunde man tro, at det virkelig var hende.
Knoller var allerede ved at bane sig Vej gennem Mængden, da Albert greb ham i Armen. „Nej, det er ikke hende," sagde han, „jeg kender hendes Historie. Hun er ganske vist Amerikanerinde og Datter af en i sin Tid meget kendt Børsmand i New York, som tjente sig en Kæmpeformue under den forrige Krig.
Han døde og efterlod sin purunge Datter, Evelyne Roberts, et Par Milioner, som hun prompte begyndte at solde op. Hun havde den bizarre Idé, at hun var en fænomenal Skolerytterske og sværmede for Cirkus. Hun fik også sat en Del Penge i et omrejsende Cirkus, og her traf hun Kanonkongen Abu Ahmed, der gik under Navnet Morgendagens Fader, fordi han var så lad og doven. Og ham forelskede hun sig voldsomt i.
De blev gift, og han sikrede sig Resterne af hendes Formue, som han lod sætte fast, og så rejste de til Ægypten, hvor de købte et smukt Hus og en Have, og nu levede de et dramatisk, ægteskabeligt Liv for åbent Tæppe, og var iøvrigt stadig lykkelige.
Takket være Nubieren blev Formuen ikke soldet op, da Renterne var mere end nok til et behageligt Driverliv. De drak begge to, og hver Morgen fik han sine Klø, bagefter var der gerne stor Forsoning, og så drak de sammen i lutter Glæde, til hun blev lagt døddrukken i Seng, og han gik ud og soldede videre, og næste Morgen kom så et nyt Opgør."
„Hun er altså ikke identisk med Linda Alwyn," sagde Albert. „De opholdt sig for et års Tid siden i Berlin, derfra kender jeg dem. Nubieren er ikke tabt bag af en Vogn, og jeg håber, at han kan blive os til Nytte under vort Ophold her."
De nærmede sig Stedet, der var Målet for deres Rejse. Men netop som de standsede uden for den solide, og tæt-lukkede Port i den høje Mur, der kun havde enkelte små, og tilgitrede Vinduer ud mod Gyden, så de en høj Mand i ikke ganske propert hvidt Tøj og med en medtaget Stråhat på Hovedet. Han havde langt Skæg og bar store, blå Solbriller og havde en grøn Paraply under Armen.
Han var i ivrig Diskusion med to pjaltede og ualmindelig skurkagtig udseende Arabere, der bar alle Lastens Præg.
Det var to velkendte Banditter, der kunde lejes til enhver nok så gemen og lav Forbrydelse. Abu Raki, Brændevinens Fader, hed den ene, og Ben Shaitan, Satans Søn, var den andens Navn.
Den høje Mand i Tropetøjet var ved at nærme sig Porten til Paladset, da de to Banditter for frem, og en livlig Diskussion begyndte. Men det lod til, at Manden havde Ordet i sin Magt, for de to Slyngler blev ganske tamme og luskede af.
Manden vendte sig mod de tre andre. „Der findes mange Slags Banditter," sagde han. „De to Slubberter her troede, at de kunde true mig til at give dem Penge. Nu tror jeg, at de fik andet tænke på. Mit Navn er Professor Erling Smith, jeg er Ægyptolog. Skal de Herrer også aflægge Alexander Phøbos' berømte Samling et Besøg? Han har særlige Evner til at kunne opsnuse kostbare Skatte fra Oldtiden. Og han smugler dem ud lige for Næsen af Politiet."
De tre andre præsenterede sig. De fandt Professoren original. Og Albert, der med stor Interesse havde set, hvordan han i en Håndevending kunde ordne de to Slyngler før, tænkte straks på, at denne Mand måtte eje et indgående Kendskab-til de Indfødtes Sædvaner. Det kunde sikkert betale sig at komme nærmere i Forbindelse med ham.
At Professor Smith var identisk med den gådefulde Doktor Lester, som Albert inderligt ønskede at slå Klo i, drømte han mindst af alt om.
Professoren bankede hårdt på Porten. Der gik et Stykke Tid, uden at der viste sig det mindste Livstegn.
„Man er sikkert ikke stået op endnu," sagde Knoller.
Smith bankede igen med Håndtaget af sin Paraply, der åbenbart var meget tung og kunde benyttes som et farligt Våben, hvis det skulde være.
Så åbenedes Porten, og en kæmpestor, fed Neger med et bredt Ansigt, der mindede om en Gorilla, trådte frem. Hans små, stikkende Øjne havde et ondskabsfuldt Udtryk. Han udstødte nogle hæse Læde, der mere lignede et Rovdyrs Snerren end en menneskelig Stemme.
„Manden er stum," sgade Professoren til de andre. „Han har tidligere været øverste Haremsvogter hos en indfødt Sultan i Afrika. Det er sikkert klogt at have en stum Dørvogter, så kommer der ikke unødig Sladder."
Han henvendte sig til Negeren i et uforståeligt Sprog, og det lod til, at den sorte fandt Behag i hans Ord. Han bøjede sig dybt, og hans Ansigt fik et krybende Udtryk. Han lod de fire Mænd træde ind og låsede og stængede straks Porten bag dem.
De stod i et hvælvet Rum, hvor der til begge Sider var lave Bænke og foran åbnede der sig Udsigt til en firkantet Gård med en forfalden Marmorfontæne i Midten.
Til begge Sider var der høje Bygninger, hvis Døre vendte ud til Gården, og lige for Midten var der et åbent Galleri af Søjler og Buer, der førte videre til Haven, som lå som et fuldkomment Vildnis. Mellem grønne Blade skimtedes hist og her en Kiosk med forvitret Marmor og afbleget Guld og Farver i Glasur.
Negeren forsvandt gennem en Dør, og lidt efter kom han tilbage og bøjede sig dybt og slog ud med Hånden.
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